
EOCHA n XEPqETOBuHA
nPE4CrE/qHnrrrTBO

Cexpemapujam

Epoj : 05-05- 1 -23 16-2l 12
Capajeno, 25 . jy nu 2012. roAr{He

BOSNA I I'IEHCHGOVINA
t[[milEt{TtR[$ $fillrf;ililt $!$ilE | lltfl[r00ytilr

IIAPJIAMEHTAPHA CKYIruTI4HA
EOCHE I4 XEPIIETOBI,IIIE

- IIPEACTABHIFTKI4 AOM
- AOM rrAPO.[A

rrpe4nrer. car.nacHocr ra paruQnxaqnjy yroBopa, Tpar$r ce

y cKJraAy ca qraHoM 16. 3arona o nocry[Ky 3aKJrrruBaba u
I43BprrraBarf,a rraefynapoAHr.rx yroBopa ("C1. rJracHuK EuX", 6p 29/00),
AOCTaBJBaMO BaM pAlu AaBarra carnacHo crn 3a parzourarlujy :

Yronop o rapaHrluju (rcojr ce oAHocrr na yronop o sajrvry 3a rlecry oA
Eana.nyne 4o ,,{o6oja - @asa I rrpojenra) nrnrefy Eocne n XepueroBrrHe
n Enponcrce 6anrce sa o6HoBy rr parnoj. yronop je nornucao Ap Hnrcora
Illnnpuh, MrrHncrap Qnnancnja r rpeopa EnX, 26. anpnta 201-2. roArrHe,
y Earra.nyqr.

Eyayhu Aa je MnuucmpcrBo Qznancnja lr rpe3opa EzX HaAJre)KHo 3a
nporolerre nocrynKa 3a 3aKJbyq[Barre oBor yroBopa MoJrr,rMo Bac Aa Ha
cacraHKe BaruIrx rouucuja, oAHocHo cje4nuqe .{onaa, [opeA npeAcraBH]rKa
flpe4cje4HrrrrrrBa BnX, Kao npeArafaqa, no3oBere u [peAcraBH]rKa
MunucrapcrBa roju nocJraHr.rrluMa, oAHocHo AeJrerarr{Ma Moxe Aarrr cBe
norpe6He nnQopnraqzje o yroBopy.

C nourroBarbeM,

'i l'/S

SAFAJHVO
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovora o garanciji (koji se odnosi na
Ugovor o zajmu za cestu od Banja Luke do Doboja -Ftza 1 Projekta) izmedu Bosne i
Ilercegovine i Evropske banke za obnovu i razvoj

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Ugovor o garanciji (koji se

odnosi na Ugovor o zajmu za cestu od Banja Luke do Doboja - Faza I Projekta) izmedu
Bosne i Hercegovine i Ewopske banke za obnovu irazvoj, potpisan u Banja Lvci, 26. aprila
2012. godine, na engleskom jeziku.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, na svojoj 13. sjednici odrZanoj 12. jt;/^a2012.
godine, ufindilo je prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetrog Ugovora.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Ugovor o garanciji ftoji se odnosi na Ugovor o zajmu za cestu od Banja Luke do Doboja -
Faza I Projekta) izmedu Bosne i Hercegovine i Ewopske banke za obnornr iruzli.oj.

S po5tovanjern,

e'E'u, fih I ;JE4

Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fex: (+387 33) 472-l8t - Myceaa 2, Capajeoo, Tea: (+3t7 33) 281-100, Orrc: (+387 33) 227-156
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IZVRSNI PRIMJERAK

(Aktivnost broj 41370)

UGOVOR O JAMSTVU
(koji se odnosi na Ugovor o zajmu

za cestu od Banje Luke do Doboja -Faza I Projekta)

izmedu

BOSNE I HERCEGOVINE

EUROPSKE BANKE
ZA OBNOVU I RAZVITAK

Dana26. travnja 2012. god.
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UGOVOR O JAMSTVU

UGOVOR od 26. travnja 2012. god. uzmetlu BOSNE I HERCEGOVINE (,,Jamca")
EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVITAK (,,Banka").

PREAMBULA

BUDUdI DA je Javno poduze6e ,,Autoputevi Republike Srpske" Banja Luka
(,,Zajmoprimac") zatraLilo pomod od Banke zafrnanciranje dijela Projekta;

BUDUdI DA, sukladno ugovoru na navedeni datum izmedu Zajmoprimca i Banke (,,Ugovor
o zajmu" kako je definirano u Standardnim uvjetima), Banka se suglasila odobriti zaiam
Zajmoprimcu u iznosu od EUR 150 milijuna, pod uvjetima koji su navedeni ili spomenuti u

Ugovoru o zajmu, ali samo pod uvjetom da Jamac jamdi obveze Zajmoprimca po Ugovoru o

zajmukako je propisano u ovome Ugovoru; i

BUDUdI DA je Jamac, u svrhu pristupanja Banke Ugovoru o zajmu sa Zajmoprimcem,

suglasan j a mEiti za nave dene obveze Zajmopr rmca.

NA TEMELJU TOGA, strane su se suglasile kako slijedi:

Odjeljak 1.01.

ir,^q.Nnx I. STANDARDNI UVJETI; DEFINICIJE

Uklj uiivanj e Standardnih uvjeta

Sve odredbe Standardnih uvjeta Banke od 1. listopada200T.god.sastavni su dio

ovoga Ugovora i primjenjuju se na njega istom snagom i djelovanjem kao da su u cijelosti
ovdje navedene (takve su odredbe u daljnjem tekstu,,Standardni uvjeti").

Odjeljak 1.02. Definicije

Gdje god da se koriste u ovome Ugovoru (ukljuduju6i Preambulu), osim ako nije
drukdije navedeno ili ukoliko kontekst ne zahtijeva drukdije, pojmovi definirani u Preambuli

imaju znalenja koja su im data u njoj, pojmovi definirani u Standardnim uvjetima i Ugovoru
o zajmu imaju znaderyakoja su im data u njima, a sljedeii pojam ima sljedeie znalenje:

,,Ovla5teni zastupnik
jamca" znadi ministar financii a i trezora Jamca.

Odjeljak 1.03. Tumaienje



U ovome se Ugovoru pozivanje na odredeni dlanak ili odjeljak, osim ako u Ugovoru
nije drukdije navedeno, smatra pozivanjem upravo na taj odredeni dlanak ili odjeljak ovoga
Usovora.

Odjeljak 2.01.

iLnNnr II. JAMSTVo: osrALE oBvEZE

Jamstvo

Jamac ovim bezuvjetno jamdi, kao glavni duZnik a ne samo kao jamac, uredno i
pravodobno pla6anje svakog i svih iznosa za platanje po Ugovoru o zajmu, bilo po

dogovorenom datumu ili ubrzanom planu otplate ili na drugi nadin, te pravodobno
izvr5avanje svih ostalih obvezaZajmoprrmca, sve sukladno Ugovoru o zajmu.

Odjeljak 2.02. Ostale obveze

Bez ogranidavanja op6eg znalenja bilo kojih drugih odredbi
uvjeta, Jamac:

(a) donosi odluku o pove6anju poreza na gorivo za
jednakog EUR 5 centi po litru na iznos jednak EUR
snagu najkasnije l. sijednja 2014. god; i

ovoga Ugovora ili Standardnih

autoceste sa sadaSnjeg iznosa
7,5 centi po litru, Sto stupa na

(b) utjede na (x) Zajmoprimca da izvr5i sve svoje obveze po Ugovoru o zajmu i (y)
Republiku Srpsku da izvrSi sve svoje obveze po Ugovoru o potpori zajmu.

Odjeljak 2.03. Postupak

(a) Jamac ovim potvrtluje da je upoznat s uvjetima Ugovora o zajmu.

(b) Banka ovim na sebe preuzima obvezu obavjestavanja Jamca u sludaju davanja

materijalnog odobrenja ili odbijanja po Ugovoru o zajmu, ili sugla5avanja s materijalnim
izmjenama i dopunama Ugovora o zajmu.

(c) Banka je suglasna da svaki zahtjev za plalanje sukladno ovom Ugovoru dostavi
Jamcu u pismenoj formi i da se u takvom zahtjevu zapla1anjeprecizira nepladeni iznos po

Ugovoru o zajmu koji Jamac treba platiti, te rok do kojeg Jamac treba platiti taj iznos, a taj

rok neie biti manji od 7 radnih dana od datuma na koji je Jamac zaprimio zahtjev zaplalanie.

CL,q.NA,T III. RAZNO



Odjeljak 3.01. Obavijesti

Sljede6e su adrese navedene u smislu Odjeljka 10.01 Standardnih uvjeta:

ZaJamca'.

Ministarstvo financij a i trezon Bosne i Hercegovine
Trg Bosne i Hercegovine, I
Sarajevo 71000
Bosna i Hercegovina

Na ruke: Ministar financija i trezora Bosne i Hercegovine
Fax: +387 33202930

Za Banku:

European Bank for Reconstruction and Development
One Exchange Square
London EC2A 2JN
United Kingdom

Attention: Operation Administration Unit
Fax: +44-20-7338-6100

Odjeljak 3.02 Pravno mi5ljenje

U smislu Odjeljka 9.03(b) Standardnih uvjeta, te sukladno Odjeljku 6.02(b) Ugovora
o zajmu, mi5ljenje ili mi5ljenja pravnoga savjetnika uime Jamca daje ministar pravosuda

Bosne i Hercegovine.

U ZNAK POTVRDE GORE NAVEDENOG, ugovorne strane putem svojih propisno

ovla5tenih zastupnika sklapaju ovaj Ugovor, koji se potpisuje u detiri primjerka i dostavlja u
Banju Luku, Bosna i Hercegovina, s gore navedenim datumom i godinom.

BOSNA I HERCEGOVINA

Potpisuje: dr. Nikola Spiri6, s.r.

Ministar financija i trezora

EUROPSKA BANKA ZA OBNOVU
I RAZVITAK

Potpisuje: Sue Barrett, s.r.

Ravnateljica


